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AMENDMENT No. 14 

TO THE CONTRACT OF PURCHASE 

 

recorded by the Buyer under No. 188/2010/HM 

(hereinafter referred to as the “this Amendment No. 14“) 

 

I. 

Seller:  Veridos GmbH 

with its office at Oranienstraβe 91, 10969 Berlin, Federal Republic of Germany 

represented by: Anne Dierkopf, Chief Financial Officer 

   Andreas Räschmeier, Chief Executive Officer 

registration No.:         HRB 155795 B 

VAT reg. No.:  DE 293999150 

tax reg. No.:  143/189/82210 

bank details:  xxx 

account No.:  xxx 

IBAN:   xxx 

SWIFT:  xxx 

(hereinafter referred to as the "Seller") 

and 

 

Buyer:  STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik 

with its office at Růžová 6, House 943, 110 00 Prague 1, Czech Republic 

registered in the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague, 

section A LX, inset 296 

represented by: Tomáš Hebelka, MSc, general director 

company ID No.: 00001279 

VAT reg. No.:  CZ00001279 

bank details:  UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 

account No.:  200210010/2700 

IBAN:   CZ44 2700 0000 0002 0021 0010 

SWIFT:  BACX CZPP 

(hereinafter referred to as the "Buyer") 

 

 

(both parties hereinafter collectively referred to as the "Contracting Parties") 

 

II.  

1. The Contracting Parties have agreed, that the above-mentioned Contract as amended 

by subsequent Amendments No. 1 to 13 (hereinafter the “Contract”) shall be, in 

compliance with its article XVI par. 3 changed and amended as follows: 

a) Article II par. 5 of the Contract is replaced by the following: 

„5. Delivery schedule for the calendar year 2020 will be agreed by Contracting 

Parties, with respect to Article III., in the form of part-order, which shall be sent to 

the Seller's e-mail address xxx or xxx not later than 4 months prior to the first partial 
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delivery under condition that the Buyer fulfill the duty according to the paragraph 4 of 

this article. The part-orders will be confirmed by the Seller without delay, on the 

Buyer’s e-mail address xxx. These part-orders are the applications to conclude 

subcontracts and the confirmation of these part-orders is the acceptance of the 

applications to conclude subcontracts. The subcontract is concluded, when the 

Buyer receives the part-orders confirmation from the Seller." 

b) Article III par. 1 of the Contract is replaced by the following: 

“1. The presumed quantity is 1 300 000 pieces of prelams for the validity of the 

Contract. The minimum partial delivery will be 20 000 pieces of prelams; however, 

the Buyer aims to order every partial delivery with a minimum of 100 000 pieces 

(according to request of final customer).” 

c) Article III par. 2 of the Contract is replaced by the following: 

“2. The price of 1 piece of prelam is xxx EUR excluding VAT, it includes packing - 

non-returnable package and it is fixed.” 

d) Article VI par. 2 the Contract is replaced by the following: 

“2. The Seller will announce to the Buyer, in a demonstrable way at least 3 (three) 

business days in advance, the day of dispatching of the subject of performance from 

the plant. In this announcement the Seller will notify also the name of the carrier, 

type and registration number of the vehicle, the name of the driver and the 

supposed time of arrival to the delivery address.  

The contact person of the Buyer is: 

- xxx – xxx 

 phone: xxx 

 e-mail: xxx and xxx“ 

e) Article XIV par. 4 the Contract is replaced by the following: 

“4. The Contracting Parties undertake that if they come, during mutual cooperation, 

into contact with personal/sensitive information within the meaning of Regulation 

(EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on 

the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and 

on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data 

Protection Regulation) and the Act No. 110/2019 Coll., on the Processing of 

Personal Data, they will take all precautions to prevent unauthorized or accidental 

access to these data, their alteration, destruction or their loss, unauthorized 

transfers, unauthorized processing, as well as other kinds of their abuse.” 

f) Article XVI par. 1 the Contract is replaced by the following: 

“1. The present Contract is concluded for a definite period of time, namely from the 

conclusion of the Contract to 31. 12. 2020.” 

2. The other provisions of the Contract and the Annexes to the Contract shall remain 

unchanged and in full force and effect. 
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III. 

1. This Amendment No. 14 is drawn up in the English and Czech languages, always in two 

copies with the validity of the original, each of the Contracting Parties will receive one 

copy of both language versions. In case of solving disputes and in case of conflict 

between both language versions, the Czech one will be of higher validity. 

2. The Seller take note that this Amendment No. 14 could be in accordance with Act No. 

340/2015 Coll., on Special Conditions of Efficiency of some Contracts, Disclosure of 

such Contracts and the Contracts Register (the Contracts Register Act), after its signing, 

disclosed in the Contracts Register. The disclosure and related operations shall be 

ensured by the Buyer. 

3. This Amendment No. 14 comes into validity on the day of signature by both Contracting 

Parties and into effect after disclosing in the Contracts Register. 

 

In …………. dated ………….    In Prague, dated …………. 

For the Seller:      For the Buyer: 

 

 

 

___________________________   ______________________________ 

Anne Dierkopf     Tomáš Hebelka, MSc    

Chief Financial Officer    General director   

Veridos GmbH     STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik 

 

 

 

 

___________________________ 

Andreas Räschmeier  

Chief Executive Officer  

Veridos GmbH 

 

 

 

 


